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FUDBALSKI  SAVEZ  CRNE GORE 
Skupština FSCG 
Broj: 2583/6 
Podgorica, 02.07.2025.godine 
 
 
Na osnovu člana 27 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Skupština Fudbalskog saveza Crne Gore, na sjednici 
održanoj 02.07.2025.godine, donijela  je 
 
 

O  D  L  U  K  U 
o izmjenama i dopunama Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore 

                                  
 

Član 1 
 
U Statutu Fudbalskog saveza Crne Gore,koji je usvojen na sjednici održanoj 21.12.2018.godine ( „CG Fudbal“,br. 
48/18 od 21.12.2018.godine), član 11 mijenja se i glasi:  
 
„ 1. U cilju organizovanja i vođenja takmičenja regionalnih liga i obavljanja drugih aktivnosti od interesa za klubove 
koji učestvuju u tim takmičenjima, kao i od značaja za rad FSCG i stručnih udruženja FSCG, osnivaju se udruženja 
fudbalskih klubova FSCG, i to:  
 
a) Udruženje fudbalskih klubova FSCG-Sjever, sa sjedištem u Beranama;   
b) Udruženje fudbalskih klubova FSCG-Centar, sa sjedištem u Podgorici;  
c) Udruženje fudbalskih klubova FSCG-Jug, sa sjedištem u Kotoru; 
 
2. Udruženje fudbalskih klubova FSCG ( u daljem tekstu: udruženje klubova ) obuhvata područja opština koja 
određuje Izvršni odbor FSCG.  
 
3. Udruženje klubova je organizacioni dio FSCG, nema svojstvo pravnog lica i podređen je FSCG.  
 
4. Udruženje klubova radi obavljanja aktivnosti iz st.1. ovog člana, naročito:  
 
- sprovodi takmičenja koja su mu povjerena od strane FSCG, 
- formira stavove i daje mišljenja i predloge u interesu razvoja fudbala,  
- vrši izbor svojih organa i tijela u cilju obavljanja odgovarajućih poslova vezano za organizovanje i    
  sprovođenje takmičenja koja su mu povjerena, a u skladu sa svojim propisima i propisima FSCG,  
- donosi pravilnike, propozicije i odluke potrebne za organizovanje i spovođenje takmičenja,  
- kao organizacioni dio FSCG od značaja za rad FSCG, a u cilju predstavljanja klubova i zaštite   
  interesa tih klubova određuje svoje predstavnike u Skupštini FSCG, u skladu sa ovim Statutom i  
  drugim propisima FSCG.  
- obavljaju druge aktivnosti određene ovim Statutom i drugim propisima FSCG, kao i svojim  
  aktima.  
 
5.  Opštim pravilnikom udruženja fudbalskih klubova FSCG definiše se oblast, ovlašćenja, prava i obaveze udruženja 
klubova. 
 
6. Opšti pravilnik udruženja fudbalsikih klubova FSCG donosi Izvršni odbor FSCG.  
 
7. FSCG odobrava pravilnike, propozicije i druge opšte akte koje donosi udruženje klubova.“  
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Član 2 

U članu 24 u stavu 1 tačka d) se mijenja i glasi:  
 
„da je aktivan u fudbalskoj organizaciji, da je ugledni fudbalski radnik ili sportista u fudbalskom sportu.“ 
 

Član 3 
 
U član 26  u stavu 1.  tačka g) mijenja se i gasi:  
 
„jedan delegat kojeg određuje savez školskog fudbala ( kao sportska fudbalska organizacija od značaja za razvoj 
fudbala;“ 
 
Poslije tačke g) dodaje se tačka h) i glasi:  
 
"jedan delegat kojeg određuje sindikat profesionalnih fudbalera priznat od FIFPro;“ 
 
U istom članu mijenja se stav 3. i glasi:  
 
„ Delegate klubova Prve i Druge lige, udruženja klubova FSCG, stručnog fudbalskog udruženja, sindikata 
profesionalnih fudbalera, određuje njihov upravni ( izvršni ) organ.“  
 
Stav 6. mijenja se i glasi:  
 
„Subjekti iz stava 1. ovog člana mogu vršiti zamjenu svojih delegata u skladu sa stavovima 3.,4., i 5. ovog člana.“ 
 
Poslije stava 6. dodaje se novi stav 7. koji glasi:  
 
„Popis delegata, kao i popis njihovih zamjenika treba da se dostavi Stručnoj službi FSCG najkasnije sedam dana 
prije održavanja sjednice Skupštine i ne može se mijenjati nakon što je dostavljen. Svaki delagat ili zamjenik mora 
na sjednici Skupštine da dostavi valjano ovlašćenje za zastupanje,  potpisano od lica koje je ovlašćeno za zastupanje 
člana FSCG. Ukoliko ne postupi u skladu sa odredbama ovog stava, član FSCG neće imati delegate na sjednici 
Skupštine.“  
 
Dosadašnji stavovi 7.,8. i 9. brišu se.  
  
                 Član 4  
 
U članu 27 u stavu 2. tačka g) mijenja se i glasi:  
 
„donosi Pravilnik o radu Arbitražnog suda FSCG, kao i druge pravilnike koje Izvršni odbor predloži Skupštini na 
donošenje;“ 
 

Član 5 
U članu 33 stav 4 mijenja se i glasi: 
 
„Mandati predsjednika, potpredsjednika i ostalih članova Izvršnog odbora počinju odmah po završetku sjednice 
Skupštine koja ih je izabrala, a ističu po završetku sjednice Skupštine na kojoj se biraju njihovi sljedbenici.“  
 
Poslije stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:  
 
„Ako se pojavi upražnjeno mjesto ili do 50 posto upražnjenih mjesta u Izvršnom odboru, Izvršni odbor popunjava 
jedno ili više upražnjenih mjesta do naredne sjednice Skupštine na kojoj će biti verifikovan i potvrđen njihov izbor za 
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preostali dio manadata Izvršnog odbora. Ako bude upražnjeno više od 50 posto mjesta u Izvršnom odboru, preostali 
članovi Izvršnog odbora dužni su da sazovu vanrednu Skupštinu u roku od 15 dana. Ako preostali članovi Izvršnog 
odbora ne sazovu vanrednu Skupštinu u roku od 15 dana, to će učiniti generalni sekretar u roku od 7 dana po isteku 
propisanog roka.“ 
 
Dosadašnji stavovi 5. i 6. postaju stavovi 6. i 7. 
 
                                                                                  Član 6 
U članu 34 stav 3. tačka a) alineja 6 mijenja se i glasi:  
 
„donosi Pravilnik o fudbalskim takmičenjima, Pravilnik o registraciji, statusu i transferu igrača, Disciplinski pravilnik, 
Pravilnik o bezbjednosti i sigurnosti, Pravilnik o fudbalskim reprezentacijama Crne Gore, Pravilnik o sudijama i 
suđenju, Pravilnik o statusu trenera, kao i druge pravilnike i normativne akte čije donošenje nije u nadležnosti 
Skupštine,“ 
 

Član 7 
U članu 37 poslije stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:  
 
„Ako Odbor za hitna pitanja ne može zasijedati u odgovarajućem vremenskom roku, odluke se mogu donositi putem 
elektronske pošte ili putem telefona“ 
 
Dosadašnji stavovi 5. i 6. i 7. postaju stavovi 6. i 7. i 8. 
 

Član 8 
U članu 72 stavovi 4. i 5. brišu se. 
 

Član 9 
 
Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom glasniku FSCG  „CG Fudbal". 
 
                      
 
 
                         Predsjednik FSCG, 
                         Dejan Savićević,s.r. 
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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor Fudbalskog saveza Crne Gore, na sjednici 
održanoj 02.07.2025.godine, donio je  
 
 
 

P  R  A  V  I  L  N  I  K 
o izmjenama i dopunama Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača 

 
 
 

Član  1 
U Pravilniku o registraciji, statusu i transferu igrača ( „CG Fudbal“, br.22 od 08.06.2023.godine ),u članu 119 stavovi 
(2) i (3) brišu se.  
 

Član 2 
Poslije člana 119 dodaju se novi članovi 119a, 119b, 119c i 119d, koji glase:  
 
„Posebne odredbe vezane za ugovore i status igrača ženskog fudbala (igračica) 
 

119a 
(1) Tokom trajanja ugovora, igračica ima pravo na porodiljsko odsustvo koji se plaća u visini dvije trećine njenih 
mjesčnih primanja ili naknade.  
 
(2) Ako je zakonom, kolektivnim ugovorom ili ugovorom između igračice i kluba određeno povoljnije pravo za igračicu, 
primjenuju se odredbe tog pravnog akta.  
 

119b 
(1) Valjanost ugovora ne može biti uslovljena činjenicom da je igračica trudna ili da će zatrudniti, da koristi porodiljsko 
odsustvo ili druga materinska prava tokom trajanja ugovora.  
 
(2) U smislu ovog Pravilnika, porodiljsko odsustvo je period od najmanje četrnaest sedmica plaćenog odsustva koji 
se omogućava igračici zbog trudnoće, od čega se najmanje osam sedmica koristi nakon porođaja, ako relevantnim 
zakonskim propisom nije predviđeno drugačije.  
 
(3) Ako klub jednostrano raskine ugovor jer je igračica trudna ili će zatrudnjeti, jer koristi porodiljsko odsustvo ili druga 
materinska prava, smatra se da je klub raskinuo ugovor bez opravdanog razloga.  
 
(4) Pretpostavlja se, osim ako se ne dokaže suprotno, da je do jednostranog raskida ugovora od strane kluba tokom 
trudnoće ili porodiljskog odsustva došlo jer je igračica trudna ili će zatrudniti.  
 
(5) Kad je ugovor raskinut iz razloga što je igračica trudna ili će zatrudnjeti, kao izuzetak od pravila koji se primjenjuje 
kod raskida ugovora bez opravdanog razloga, naknada koja pripada igračici izračunava se kako slijedi:  
 
a) u slučaju da igračica nije potpisala novi ugovor nakon raskida prethodnog ugovora, kao opšte pravilo, naknada je 
jednaka preostaloj vrijednosti ugovora koji je raskinut, 
 
b) u slučaju da je igračica potpisala novi ugovor do trenutka donošenja odluke, vrijednost novog ugovora za period 
koji odgovara vremenu koje je preostalo prema raskinutom ugovoru oduzima se od preostale vrijednosti ugovora koji 
je raskinut,  
 
c) pored prava iz tačaka a) i b) ovog stava, igračica ima pravo na dodatnu naknadu koja odgovara mjesečnim 
primanjima/naknadama za šest mjeseci prema raskinutom ugovoru.  
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(6) Uz obavezu plaćanja naknade, klubu za kojeg se utvrdi da je jednostrano raskinuo ugovor iz razloga što je 
igračica trudna ili će zatrudnjeti, jer koristi porodiljsko odsustvo ili svoja druga materinska prava, izriču se sportske 
sankcije i to mjera zabrane registracije novih igrača u trajanju dva uzastopna registraciona perioda.  
 

119c 
(1) Za vrijeme trajanja ugovora, igračica koja zatrudni ima pravo na sljedeće:  
 
a) da nastavi da izvršava ugovorne obaveze prema klubu ( igranje i treniranje), ako njen ljekar i nezavisni medicinski 
stručnjak ( kojeg sporazumno izaberu igračica i klub ) potvrde da je to za nju sigurno. U tom slučaju, klub je obavezan 
da poštuje odluku i izradi plan za nastavak izvršenja ugovornih obaveza igračice na siguran način, dajući prioritet 
zdravlju igračice i njenog nerođenog djeteta,  
 
b) da obavlja druge odgovaraujuće poslove za klub ako ljekar igračice smatra da nije sigurno da igračica nastavi sa 
ugovornim obavezama ili ako igračica odbare svoje pravo na nastavak izvršavanja svojih ugovornih obaveza. U tim 
slučajevima klub je obavezan da poštuje odluku igračice i da zajedno sa igračicom izradi plan za njene zamjenske 
poslove. Igračica ima pravo da prima puna mjesečna primanja ili naknadu od početka korišćenja porodiljskog 
odsustva,   
 
c) da samostalno utvrdi datum početka svog porodiljskog odsustva, uzimajući u obzir utvrđene minimalne periode 
trajanja tog odsustva. Zabranjen je i kažnjiv bilo kakav pritisak na igračicu ili prisila da koristi porodiljsko odsustvo u 
određenom periodu,  
 
d) da se vrati fudbalskim aktivnostima nakon završetka porodiljskog odsustva na osnovu potvrde njenog ljekara i 
nezavisnog medicinskog stručnjaka ( kojeg sporazumno izaberu igračica i klub ) da je to za nju sigurno. U tom slučaju 
klub je obavezan da poštuje odluku igračice, te da je ponovo uključi u fudbalske aktivnosti i da osigura odgovarajuću 
i stalnu zdrastvenu pomoć. Igračica ima pravo da prima puna mjesečna primanja ili naknadu nakon povratka 
fudbalskim aktivnostima.  
 
(2) igračica ima pravo na vrijeme za dojenje djeteta za vrijeme izvršavanja sportskih, odnosno, ugovornih obaveza, 
a obaveza kluba je da osigura za to prikladnu prostoriju.  
 
(3) Klub je dužan da u svakom trenutku poštuje potrebe igračice koje se odnose na njihov menstrualni ciklus i 
menstrualno zdravlje.  
 
(4) igračica ima pravo da izostane sa treninga ili utakmice kada to njeno menstrualno zdravlje zahtijeva, uz 
predočavanje valjane ljekarske potvrde izdate od strane ljekara.  
 
(5) Igračica ima pravo na punu naknadu primanja kada koristi prava u vezi sa menstrualnim zdravljem.  
 

119d 
(1) Odredbe ovog Pravilnika koje se odnose  na naknadu za osposobljavanje igrača i na pravo na doprinos 
solidarnosti, ne primjenjuju se na ženski fudbal.  
 
(2) Izvršni odbor FSCG može svojom odlukom uvrditi pravo i posebne uslove u vezi naknade za osposobljavanje 
igračica.“ 
 

Član 3 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objaviće se „ CG Fudbal “ . 
 
 
Broj: 2584/35         Predsjednik FSCG, 
Podgorica, 02.07.2025.god.              Dejan Savićević,s.r. 
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UDRUŽENJE KLUBOVA FSCG – CENTAR 

Sjednica održana 26.06.2025. godine 
 
 
 
SPORAZUM O USTUPANJU IGRAČA 
 
FK “Podgorica” – Podgorica, FK “Mladost DG” – Podgorica i igrač Pavlićević Nikola su potpisali Sporazum o 
ustupanju igrača do 05.06.2026.g. 
 
 
UGOVORI IGRAČA 
 
FK “Dečić” – Tuzi i igrač Pavlićević Petar su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2027.g. 
 
FK “Mladost DG” – Podgorica i igrač Pavlićević Nikola su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 
05.06.2026.g. 
 
 

Sjednica održana 01.07.2025. godine 
 
 
SPORAZUM O USTUPANJU IGRAČA 
 
FK “Podgorica” – Podgorica, FK “Bokelj” – Kotor i igrač Radunović Kristijan su potpisali Sporazum o ustupanju 
igrača do 05.06.2025.g. 
 
 
UGOVORI IGRAČA 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Golubović Aleksa su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2028.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Đinović Ognjen su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Pajović Igor su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Juković Medo su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2027.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Đukanović Marko su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Šimun Marko su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2028.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Eraković Novica su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Aničić Petar su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Dedić Radoš su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Dubljević Vuk su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2027.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Vukčević Stojan su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
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FK “Internacional” – Podgorica i igrač Takumi Yanigizawa su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 
01.06.2026.g. 
 
FK “Internacional” – Podgorica i igrač Kiyotaka Hosono su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 
01.06.2026.g. 
 
FK “Podgorica” – Podgorica i igrač Pejović Pavle su potpisali Stipendijski ugovor o igranju do 01.07.2028.g. 
 
 
RASKID UGOVORA 
 
FK “Podgorica” – Podgorica i igrač Delić Matija raskinuli su Stipendijski ugovor o igranju broj: 34/25, sporazumno. 
 
 

Sjednica održana 03.07.2025. godine 
 
 
UGOVORI IGRAČA 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Ščekić Aleksandar su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 01.06.2027.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Dubljević Radoš su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Čavor Vasilije su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2027.g. 
 
FK “Dečić” – Tuzi i igrač Trimror Selimi su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Vukčević Ivan su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 30.06.2026.g. 
 
 

Sjednica održana 04.07.2025. godine 
 
 
UGOVORI IGRAČA 
 
FK “Dečić” – Tuzi i igrač Maloku Arlind su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2027.g. 
 
 
 
 

       Komisija za registraciju i status igrača 
        Senad Padović, s.r. 
 
 


